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12 DsetrouvadansJabès-Galaadquatre

cents viergesquiétaientdemeuréestoujours

pures; et ils les emmenèrent aucamp àSilo,

au pays de Chanaan .

13 Ils envoyèrent ensuite des députés

aux enfans de Benjaminqui étaientau ro-

cherdeRemmon, avec ordrede leur dire

qu'on voulait vivre en paix avec eux.

14Alors les enfans de Benjamin revin-

rentchezeux, etonleurdonnapourfemmes

ces filles de Jabès-Galaad : mais on n'en

trouva pointd'autresqu'onpût leurdonner
delamême manière.

15 Tout Israël fut touché alors d'une

grande douleur, et ils eurent un extreme

regret qu'une des tribus d'Israël fût périe
de cette sorte.

16 Etles plus anciensdupeupledirent :

Que ferons-nous aux autres à qui on n'a

pasdonnéde femmes? Car toutes les fem-

înes de la tribu de Benjamin ont été tuées.

17 Et il n'y a rien que nous ne devions

fairepour empêcher, autant qu'il est en

notre pouvoir , qu'uneune des tribus d'Israël

nepérisse.

18Cependantnousne pouvons leurdon-

ner nos filles , étantliés commenous som-

mes parnotre serment , et parles impréca-

tions que nous avons faites , en disant:

Maudit soit celui qui donnera sa fille en

mariage aux enfans de Benjamin.

19 Voicidonclarésolutionqu'ilsprirent

entre eux; ils dirent : Voici la fète solen-

nelleduSeigneur qui se célèbre tous les ans

à Silo, qui estsituee au septentrion de la

villede Bethel , et àl'orientdu chemin qui

va de Bethel à Sichem , et au midi de la

ville de Lebona.

20 Puis ils donnèrent cet ordre aux en-

fans de Benjamin: Allez , leur dirent-ils ,

cachez-vous dans les vignes.

21 Et lorsque vous verrez les filles de

Silo, quiviendrontdanser selon la coutume.

sortez toutd'un coup des vignes , et que

chacun de vous en prenne une pour sa

femme , et retournez-vous-en au pays de

Benjamin.

22 Et lorsque leurs pères et leurs frères

viendront se plaindredevous , envous ac-

cusantdecette violence , nous leur dirons:

Ayez compassion d'eux : car ils ne les ont

pasprises commedes victorieux prennen!

des captives par ledroitde la guerre; mais

aprèsqu'ils vousontsuppliéde leurdonne

vos filles , vous les leur avez refusées ; et

ainsi la faute est venue de vous.

23 Les enfans deBenjamin firentce qui

leur avait été commandé; et selon lenoni-

brequ'ilsétaient, chacund'euxenleva une

des filles quidansaient, pourêtresafemme.

Etant ensuite retournés chez eux , ils bá

tirent des villes , ety habitèrent.

24 Les enfans d'Israelretournèrent aussi

dans leurs tentes chacun dans sa tribu et

dans sa famille. Encetemps-là il n'y avait

pointde roidans Israël; maischacunfaisait

ce qu'il jugeait àpropos.

LE LIVRE DE RUTH.

CHAPITRE I.

Elimelech se retire dans le pays de Moab . Ily

meurt. Ses fils s'y marient. Noëmi et Ruth

retournentàBeth-lehem.

1Dansletemps qu'Israël étaitgouverné

par des juges , ilarriva sous le gouverne-

inent de l'un d'eux une famine dans le

pays,pendantlaquelleunhommedeBeth-

lehemvilledeJudas'en alla avecsafemme

et ses deux fils au pays des Moabites,pour

ypasserquelquetemps.

2Cethomme s'appelait Elimelech, ét sa

femme Noëmi. L'un de ses fils s'appelait

Mahalon, et l'autre Chelion ; et ils étaient

d'Ephrata , c'est-à-dire, de Beth-lehem

qui esten Juda. Etantdonc venus aupays

des Moabites , ilsydemeurèrent .

3 Elimelech maride Noëmi mourut en-

suite,et elledemeura avec ses deux fils .

4 Ils prirent pour femmesdes filles de

Moab,dontl'unes'appelaitOrpha, et l'au-

tre Ruth. Après avoir passé dixans en ce

pays-là,

5ilsmoururenttousdeux, savoir, Maha-

lon et Chelion; et Noëmidemeura seule ,

ayantperdusonmari et sesdeux enfans.
6 Elle résolutdoncde retourner en son

pays avec ses deux belles-filles qui étaient

deMoab , parce qu'elle avait apprisque le

Seigneur avait regardésonpeuple ,et qu'il

leur avait donnéde quoi se nourrir.

7 Après donc être sortie avec ses deux

belles-fillesde cetteterreétrangère, et étant

déjà encheminpourretourner au pays de

Juda ,

8 elle leurdit: Allez en lamaisondevo-

tre mère : que le Seigneur use de sa bonte

envers vous , comme vous en avez usé en-

vers ceux qui sont morts et envers moi .

9 Qu'il vous fasse trouver votre repos

dans lamaisondesmarisquevousprendrez .

Elle les baisa ensuite; et ses deuxbelles
16
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filles semirentàpleurer ; etélevantlavoix ,

elles lui dirent :

10 Nous irons avec vous vers ceux de

votre peuple.

11 Noëmi leur répondit : Retournez ,

mes filles ; pourquoi venez-vous avec moi ?

Ai-jeencoredes enfansdansmonseinpour
vous donner lieu d'attendre de moi des

maris?

12 Retournez , mes filles , et allez-vous-

en, carje suis déjà usée de vieillesse , et

hors d'état de rentrer dans les liens du ma-

riage. Quand je pourrais même concevoir

cettenuit et mettre au mondedes enfans ,

13 si vous vouliez attendre qu'ils fussent

grands et en âge de se marier , vous seriez

devenues vieilles avantdepouvoirles épou-

ser. Non , mes filles , ne faites pointcela ,

je vous prie; car votre affliction ne fait

qu'accroître la mienne , et la main duSei-

gneur s'est appesantie sur moi.

14 Elles élevèrent donc encore la voix ,

et recommencèrentà pleurer. Orpha baisa
sa belle-mère , et s'en retourna : mais Ruth

s'attacha à Noëmi sans vouloir la quitter.

15 Noëmi lui dit : Voilà votre sœur qui

est retournée à son peuple et à ses dieux ,

allez-vous-en avec elle .

16 Ruthlui répondit : Ne vous opposez

point àmoi , en me portant à vous quitter ,

et à m'en aller; car en quelque heu que
vous alliez , j'irai avec vous , et partoutoù

vous demeurerez , j'y demeurerai aussi :

votrepeuple sera mon peuple, etvotre Dieu

sera mon Dieu.

47 La terre où vous mourrez me verra

mourir; etje serai ensevelieoù vous le serez .

Jeveux bien que Dieumetraite danstoute

sa rigueur , sijamais rien meséparede vous

que la mort seule.

18 Noëmi voyant donc Ruth dans une

résolution si déterminée d'aller avec elle ,

ne voulut plus s'y opposer , ni luipersuader

d'aller retrouver sa famille.

19 Et étant parties ensemble , elles ar-

rivėrentàBeth-lehem. Sitôtqu'ellesy furent

entrées.lebruit en courutde toutesparts,
eties femmes disaient : Voilà cette Noëmi.

20 Noëmi leur dit : Ne m'appelez plus

Noëmi ( c'est-à-dire belle); mais appelez-

moi Mara (c'est-à-dire amère); parce que

leTout-Puissant m'atoute remplie d'amer-
tume.

21 Je suis sortied'icipleine , leSeigneur

m'yramènevide. Pourquoidoncm'appelez-

vous Noëmi , puisque le Seigneur ahu-
miliée, et que le Tout-Puissantm'a com-

blée d'affliction ?

ma

22 C'est ainsi queNoëmi étantretournee

de la terre étrangère où elle avait demeuré

ec Ruth Moabite sa belle-fille , revint à

Beth-lchem,lorsqu'on commençaitàcou-

per les orges .

CHAPITRE II.

Ruth va glaner dans le champ de Booz. Booz la

comble de bonté.

1 Or ily avait unhommepuissant et ex-

trêmementriche , appelé Booz , qui étaitde
la famille d'Elimelech .

2 Et Ruth Moabite dit à sa belle-mère :

Si vous l'agréez , j'irai dansquelque champ,

etje ramasserai les épis qui seront échappés

aux moissonneurs partout où je trouverai

quelque père de famille qui me témoignede

la honté. Noëmi lui répondit: Allez , ma

fille.
3 Elle s'en alla donc , et elle recueillait

les épis derrière les moissonneurs. Or il

se trouva que le champ où elle était appar-

tenaità Booz le parent d'Elimelech.
4 Et étant venu lui-même de Beth-le-

hem , il dit à ses moissonneurs : Le Sei-

gneur soit avec vous. Ils lui répondirent :

Le Seigneur vous bénisse.
5 Alors Booz dit aujeune homme qui

veillait sur les moissonneurs : Aqui estcette

fille?

6 Il lui répondit : C'est cette Moabite

qui estvenue avec Noëmi du pays deMeab.

7.Ellenous a priéde trouver bon qu'elle

suivît les moissonneurs , pour recueillir les

epis quiseraient demeurés : et elle est dans

lechampdepuis le matinjusqu'à cette heure,
sans être retournée un moment chez elle .

8 Booz dit à Ruth: Ecoutez , ma fille ,

n'allez point dans un autre champ pour

glaner , et ne sortez point de ce lieu; mais

joignez-vous à mes filles ,

9 et suivez partoutoù on aurafait la mois-

son: car j'ai commandé à mes gens que

nul ne vous fasse aucune peine , et quand

même vous aurez soif , allez oùsontles vais-

seaux , et huvez de l'eau dont mes gens

boivent.

10 Ruth se prosternant le visage contre

terre adora , et elle dit à Booz : D'où me

vient ce bonheur , quej'aie trouvé grâce

devant vos yeux , etque vous daigniez me

traiter favorablement, moi qui suis une

femme étrangère?

11 Illuirépondit : On m'arapporté tout

ceque vous avez faitàl'égardde votrebelle-

mère après la mort de votre mari , et de

quellesorte vous avez quitté vos parens et le

pays où vous êtes née , pour venir parmiun

peuple qui vous était inconnu auparavant.

12 Que le Scigneurvous rende le bien

que vous avez fait , etpuissiez-vousrecevoir

unepleine récompensedu Seigneur le Dieu

d'Israël vers lequel vous êtes venue, et sous

les ailes duquel vous avez cherché votre re-

fuge.

13 Elle lui répondit : J'ai trouvé grâce
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